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NOTICE OF MEETING / DRAFT AGENDA 
 CONVOCATION  /   PROJET  D'ORDRE  DU  JOUR 

 2013-07-10 

 ISO/TC 22/SC 7  N 1074 

 

Title of / Titre du TC/SC 

ISO/TC 22/SC 7 

Road vehicles – Injection equipment and filters for use on road vehicles 

Véhicules routiers – Équipement d’injection et filtres pour application aux véhicules routiers 

 

Secretariat / Secrétariat *) 

 
DIN/NAAutomobil 

 MEETING / RÉUNION – 51th meeting  

Meeting dates /  October 18th 2013 
Dates de la réunion  

Host / Invitant 

 
DIN/NAAutomobil 

GM 

 Place / Lieu **) 

Berlin (Germany) 

Behrenstraße 35 

10117 Berlin 

 

P-and O-members are invited to inform the secretariat of the 
committee concerned, within one month of the receipt of this 
notice of meeting, of their intention to be represented at the 
meeting, the approximate number of their delegates and their need 
for interpretation. 

 
Whenever possible, the names of delegates (or observers) and the 
name of the head of the delegation should also be sent to the 
secretariat of the committee concerned at least one month before 
the opening of the meeting. 

 Les membres (P) et (O) sont invités, dans un délai d'un mois à 
partir de la réception de la présente convocation, à faire connaître 
au secrétariat du comité concerné leur intention d'être représentés 
à la réunion, le nombre approximatif de leurs délégués et leur 
besoin en matière d'interprétation. 

 
Dans la mesure du possible, une liste indiquant les noms des 
délégués (ou observateurs), ainsi que le nom du chef de la 
délégation, devrait également parvenir au secrétariat concerné un 
mois au moins avant l'ouverture de la réunion. 

Parallel meeting(s) / Réunion(s) parallèle(s) 

ISO/TC 22/SC 7/WG1 2013-10-16, 9:00 am 
ISO/TC 22/SC 7/WG2 2013-10-17, 9:00 am 
ISO/TC 22/SC 7/WG3 2013-10-15 
ISO/TC 22/SC 7 2013-10-18, 8:00 am 

*) Contact point of the secretariat:     Philipp Niermann, DIN/NAAutomobil, E-mail: niermann@vda.de 

 

**) Contact point of the host:   Philipp Niermann 
 Behrenstraße 35 
 10117 Berlin (Germany)  
 Phone: +49 30 897842-322 
 Fax:  +49 30 897842-606 
 E-Mail: niermann@vda.de 
 

 Details concerning travel and hotel information are given in document SC7 N 1075 
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ISO/TC 22/SC 7  N 1074 
DRAFT AGENDA / PROJET D'ORDRE DU JOUR 

 

 

 

1.  Opening of the meeting (8:00 am until 11:00 am) 

2.  Roll call of delegates 

1. Ouverture de la réunion (8:00 hr jusqu'à 11:00 hr) 

2. Appel des délégués 

3.  Adoption of the agenda 

     Doc. ISO/TC 22/SC 7 N 1074 

3. Adoption de l'ordre du jour 

Doc. ISO/TC 22/SC 7 N 1074 

4.  Appointment of the drafting committee 4.  Désignation du comité de rédaction 

5.  Approval of the report of the 50
th

 meeting  

     of SC 7  -  Doc. ISO/TC 22/SC 7 N 1059, N1061 

5.  Approbation du rapport de la 50
ième

 réunion  

de SC 7  -  Doc. ISO/TC 22/SC 7 N 1059, N 1061 

6.  Report of the secretariat 

Doc. ISO/TC 22/SC 7 N 10xx 

6.  Rapport du secrétariat 

Doc. ISO/TC 22/SC 7 N 10xx 

 

7.  Report of active working groups 7.  Rapport des groupes de travail actifs 

 

7.1  WG 1 – Fuel filters (see SC7 N1062 and SC7/WG1 

N 451) 

 Status of ISO 16332 (Fuel/water separation) 

 Status of ISO 19438 (PWI - Particle 

counting/contaniment retention) 

 Status of discussion due to ISO 4020 

 

7.1  GT1 – Filtres à combustible (voir SC7 N1062 et 

SC7/WG1 N451) 

 Statut de l'ISO 16332 (Séparation carburant/eau) 

 Statut de l'ISO 19438 (PWI - comptage des 

particules et capacité de rétention) 

 Statut de la discussion sur l'ISO 4020 

 

 

7.2  WG 2 – Injection equipment (see SC7 N 1063 

and SC7/WG2 N 688 and  N 692) 

Revision of / preparation of / Status of 

 ISO 12345 (cleanliness) 

 ISO 13948-1 (low-pressure connections) 

 ISO 2974 (high-pressure pipe assemblies) 

 ISO 2698 (clamp mounted injectors) 

 ISO 18418-1 and -2 (gasoline direct injection 

connections and pipes) 

 

 ISO 6519 (fuel injector pumps, tapers for shaft 

ends), see SC7 N1072 

7.2  GT 2 – Equipement d’injection  (voir SC7 N 1063 et 

SC7/WG2 N 688 et  N 692) 

Révision de/ préparation de / Statut de 

 ISO 12345 (propreté) 

 ISO 13948-1 (raccords basse pression) 

 ISO 2974 (lignes assemblées haute pression)        

 ISO 2698 (porte-injecteurs à fixation par patte) 

 ISO 18418-1 and -2  (moteurs à essence - 

connections pour des lignes de combustible liquide 

et des lignes assemblées) 

 ISO 6519 (pompes d'injection de combustible, cones 

pour bouts d’ arbres), voir SC7 N1072 
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7.3  WG3 Air and oil filters  

Progress reports: 

 ISO 19713-2 

 TS 11155-1 and TS 11155-2 

 ISO 12103-3 Soot 

 ISO 12103-4 Salt contaminant  

 ISO 12103-1 Arizona test dust (SC7 N1070 

and N1071) 

 ISO 5011 

7.3  GT 3 – Filtres à air et à huile 

Rapports du progrès: 

 ISO 19713-2 

 TS 11155-1 and TS 11155-2 

 ISO 12103-3 Soot 

 ISO 12103-4 Salt contaminant  

 ISO 12103-1 Arizona test dust (SC7 N1070 

and N1071) 

 ISO 5011 

 

7.4  WG 6  [DFLJWG] – Diesel fuel lubricity  

 

     See document SC7 N1065 

 

7.4  GT 6 [DFLJWG] – Pouvoir lubrifiant du 

combustible diesel  

      Voir document SC7 N1065 

       

7.5  Miscellaneous 

 Status of activities of  JWGs between SC5 and SC7 

 (Information from SC5)  

 SC5/WG11 Crankcase blowby (ISO 20564-1 

and -2) 

 SC5/WG12 Particulate Cleanliness (ISO 16232) 

 

7.5  Divers 

 Statut des activitées concernant les GTM avec SC5 

 (Information de SC 5)  

 SC5/WG11 Réaspiration de gaz de carter (ISO 

20546-1 and -2) 

 SC5/WG12 Propreté particulaire (ISO 16232) 

 

 

8.  Systematic review of ISO Standards  

   -  Doc. ISO/TC 22/SC 7 N 10xy until N 10xz 

– Status report and actions to be taken 

 

8. Examen systématique des normes ISO  

-  ISO/TC 22/SC 7 N 10xy jusqu'à N 10xz 

-  Rapport du statut et suite à donner 

 

 
 

9.  Other business 

 Future work 

  Questions & proposals 

9. Statut et suite à donner 

 Travaux futurs 

 Questions et propositions 
 

10.  Next meetings of SC 7 and WGs 10.  Réunions prochaines du SC 7 et des GTs 

 

11.  Approval of resolutions 11.  Approbation des résolutions 
 

12.  Closure of the meeting  12.  Clôture de la réunion 

 

file:///D:/ISO-TC22/SC7/Projekte/Systematic%20reviews/Review%202012/Systematic%20Reviews%20(SR)%20Status%20Oct%202012.xls

